£ MUSASH:

Customer

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4. -
I-70026 MODUGNO

Ship-to-party

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.d4.
I-70026 MODUGNC

Musashi Hungary Ipari Kft.

Eré%ény at 1.
H-2451 ERCSI

Delivery note

Shipping information

Delivery note 80009384 / 2024.10.01
number/date
Order number./date 30000029 /2020.01.06

Customer number

482

Conditions Weight - Volume i
Shipping standaxd Total weight 7.462 KG
Delivery 8z20 Szolgdltatas Net weight 6.776 KG
Palette 14
Shipping details, i
TBA-501722/ 70
TBA-500246/ 14
TBA-500247/ 14
item Material Quantity Weight
Description
000010 2510073215
'DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft )
550004338001 (AQ 'S‘ZD
Purchase order number K/item 550004338001
Sarzs:
19356,19357,19358,19359,19360,19361,19362,19363,19364,19365,19366,
19367,19368,19369,
1.680 PC 7.462 KG
KUEE‘ENEM‘@.&GEL S.rlh.
ACCETTAZIONE MERCE 189’3??233
Quantita dichiarata: 3.
Quantita effettiva: } 680 SO \ 3?— \ (’6 \/\'%
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: _@/ -
Canforfnithalle schede d'li'ﬂbrlo - AUTODANA R %15)187 BRQI:'Z
Data ; J01/294/2008 (R
Fi:ma 08\10 Un Sebeg, Str. C
Jud ALB
MUS
AsH] B ANGARY IPARS 3
Adoszé yutl,
ST -007849
T
Vendor

verificasu qua.s-u e quantsta”



i
[-15 und 21, 22 auszufitllen unter der Verantwortung des Absenders&i)

To be completed on the senders own respansibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovdbba 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajdt felelGsségére

- frifeladd (Név, cim, orszdg) -1 NEMZETKOZI FUVARLEVEL
-1 e . e INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példdny 3/4
Sender .{Name; address, COlmtry}‘. X INTERNATIONALER FRACHTBRIEF m NO 2024/12988
Musashi Hungary Iparikft. » A fuvarozdsra eltérd megallapodds esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozési egyezmény
/ - {CMR) rendelkezésel az idnyadok.
- Y ‘This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
2451 Ercsi S / ‘ﬂ fn u the Contract for the Intemnational Carriage of Goods by Read (CMR)
Ercsén at 1. Y A V) Diese BefSrderung unterliept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
Yy I ' des Ubereinkommens itber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiterverkelr (CMR)
2 Atvevd {Név, cim, orszidg) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszdg)
Consignee (Namey, address, country)... Carrier (Name, address, COUntry) ...
Magna PT Spa AUTODANA GROUP sR.L,
101/264,2006 ; RO 18517892
I-70026 Modugno Sebes, Sir. Ciocarliei, Nr.8
Via del Ciclamini 4 JUd ATBA - ROMANIA _
3 Az ary kiszolgdltatdsi helye {helyséq, orszig) 17 Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)
Place of delivery of the goods {Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...
helység/ place / Ort Modugno
oszig/country/Land IT Olasz Koztdrsasag
4 Az aru Atvételének helye és idépontja ({helység,
orszag, idépont)... 18 Fuvarozd fenntartésal és bejegyzéseli
lelység/place/Ot Ercsi Carrier's reservations and observations...
orszig/country {Land  HU Magyarorszag
idpont/date/Danm 2024-10-01
5 Mellékelt okmdnyok
Annexed documents...
Delivery robe 80005334
Jel és Darabszim Csomagolds médja Aru Statisztikai sz4m Bruttd saly (ke) Térfopat
] 7 Number of packages 8 Method of packing , 4 Ostatistical number Gross weight in kg 4 2 Volume
Szar]g d ankahl d;:r Art der Verpackung megnevizeﬁe Statistilnummer Bruttogewicht in Kg Umfang
Marks an ackstiicke Name of th...
14 i DCIB00 Diff FG Ass 7482
Osztaly, szim, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR am: 748
A feladé rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felado Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 :
Anweismgen des Absenders {Zoll- und sonstipe amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency. .. Consignee...
Visszatérités A .o, o . -
14 Reimbursement ’ ) :
Ritckerstattung y Lot .
20 Killdnlepes megallapodasok / Special agreements / Besoadere Vereinbarungen

1 5 Fuvard)j fizetési re.nr]eikezesek! Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen

bémentve, freight paid, frei
bémmentesités néikil, freight to be paid, unfrei

Kidlliths helye, idépontia Frcsi 2024-10-01 Az dnpdtvétele:  Kelet:
21 Established in am 24 Goodsrecoived:  Data o cun.noeror 20 cvvsessssesnns
Ausgefentigt in on Y Gutempfangen:  Datum am

éﬁwamzéala z
- £y iin"tam]?mf arTie|

! \fi&%ﬁﬁ%gm S#\E’Pe g1z
103-2.07 || Sebes, St Cloca.

Az atvevd alairdsa és bélyegzdje
Signature and stamp of the consignes

Jarmi Rendszén ‘Kaksuly s B
25 yehicle., .| Registration. . | Useful loa... KU T ﬁiiﬂ- S.(;'A)
Via del Qiciamind, ¥ne - 70026 Modugno
AB35CYK Vamzar: o
s\ ogopTon v
AB92CYK - :
“Rickvu? cfff tiserva di

veriﬁca\%z audita e quantita”
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